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 2. Di approvare l’impostazione illustrata 
nelle premesse per il rinnovo delle coperture 
assicurative infortuni professionali Consiglieri, 
responsabilità civile verso terzi e dipendenti, 
responsabilità civile patrimoniale, tutela legale, 
kasko veicoli dipendenti e amministratori, per la 
durata di 3 anni dalla data di sottoscrizione delle 
polizze; 

 2. Das in den Prämissen erläuterte 
Vorgehen für die Erneuerung der 
Versicherungspolicen für die Berufsunfälle der 
Abgeordneten, die Haftpflicht gegenüber Dritten 
und Bediensteten, die Vermögensschadenhaft-
pflicht, den Rechtsschutz, Kasko für Fahrzeuge 
von Bediensteten und Abgeordneten und 
Cybersicherheit für einen Zeitraum von 3 Jahren 
ab dem Datum der Unterzeichnung der Policen 
gutzuheißen. 

  

 3. Di approvare i capitolati speciali 
d’appalto, lotti da 1 a 5, costituenti parte 
integrante e sostanziale della presente 
deliberazione, riferiti alle polizze indicate al 
punto precedente; 

 3. Die besonderen Vergabebedingungen 
zu den unter vorstehendem Punkt aufgeführten 
Policen, Losen 1 bis 5, zu genehmigen, die 
ergänzenden und wesentlichen Bestandteil dieses 
Beschlusses bilden. 

  

 4. Di ricorrere alla procedura di gara 
tramite MEPAT, con il criterio del prezzo più 
basso, per l’individuazione dei soggetti contraenti 
relativi alle polizze indicate in premessa e di cui 
ai punti precedenti; 

 4. Das Wettbewerbsverfahren mittels 
MEPAT nach dem Vergabekriterium des 
günstigsten Angebots  durchzuführen, um die 
Vertragspartner für die in der Prämisse 
angeführten Versicherungspolicen entsprechend 
den vorangehenden Punkten zu ermitteln. 

  

 5. Di rinviare a successivi propri 
provvedimenti l’approvazione dell’esito delle 
procedure di gara. 

 5. Die Genehmigung der Ergebnisse des 
Wettbewerbsverfahrens auf eigene nachfolgende 
Maßnahmen zu verschieben. 

  
6. di autorizzare, nel caso nel caso di gara 

andata deserta o di mancata aggiudicazione di 
uno o più lotti, il ricorso alla trattativa privata, di 
cui all’articolo 21 della legge provinciale n. 
23/1990, anche con soggetti non iscritti al 
MEPAT. 

 6. Die Einleitung eines Privatver-
handlungsverfahrens laut Artikel 21 des 
Landesgesetzes Nr. 23/1990 ggf. auch  mit nicht 
im MEPAT eingetragenen Wirtschaftsteil-
nehmern zu gestatten, falls das Wettbewerbs-
verfahren ergebnislos bleibt oder einzelne Lose 
nicht zugeschlagen werden.  

  

Contro il presente provvedimento sono ammessi 
alternativamente i seguenti ricorsi:  

Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden:  

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 
parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni 
ai sensi dell’art. 29 e ss. del D.lgs. 2.7.2010, n. 
104; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trient, der von den Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb von 60 
Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des GvD vom 2. Juli 
2010, Nr. 104 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 
entro 120 giorni ai sensi del DPR 24.11.1971, 
n. 1199. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 
der Republik, der von Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 
120 Tagen im Sinne des DPR vom 24. 
November 1971, Nr. 1199 einzulegen ist. 

 

IL PRESIDENTE/DER  PRÄSIDENT 
- Josef Noggler - 
firmato-gezeichnet 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 
- MMag. Jürgen Rella - 

firmato-gezeichnet 
SV/TS 
































































































































